


Číslo dielu

A


B1,B2,B3

C1,C2,C3

D1,D2,D3




E1,E2,E3
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H
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J


K


L1


L2


M


N


W


X


Y


S


O


P


Číslo dílu

A


B1,B2,B3

C1,C2,C3
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G


H


I


J


K


L1


L2
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N


W


X


Y


S


O


P


SK
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X

1

4

2

3



1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

X

1
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2

3



1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

Názov a špecifikácia dielov

Plastové skrutky 

 skrutky, M6 x35 MM

 skrutky, M8 x20 MM

 skrutky, M8 x55 MM



 skrutky, M8 x60 MM 
 Koleso 

 Vodný kryt základne 
  Krúžok 

 Sieť 
 Odrazy 

 Pravá šikmá tyč 
 Ľavá šikmá tyč 

 Kolík kolesa 
 Vodotesný kryt 

 Horná rúrka 
 V rúrke 
 Rúrka 

 Základňa 
 Imbusový kľúč 

 Kľúč

Název a specifikace dílů

 Plastový šroubovací úchyt


  šrouby, M6 x35 MM

  šrouby, M8 x20 MM

 šrouby, M8 x55 MM



 šrouby, M8 x60 MM

 Kolo


 Kryt základny pro vodu

 Obruč

 Síťka


 Deska na odrazy (rebound)

 Pravá šikmá tyč

 Levá šikmá tyč


 Kolík kola

 Vodotěsný kryt


 Horní trubka

 Vnitřní trubka

 Střední trubka


 Základna

 Imbusový klíč


 Klíč


Pevná horná rúra (W) a stredná rúra (Y) 

Spojovacia obruč (1), zadná doska (K) a horná rúra (W) 

  spojený diagonálny prvok (L1) (L2) na základni (S) 
 Spojte spodnú rúru (Y) a strednú rúru (X),                          
spojte strednú rúru (X) a hornú rúru (W) 

 Pripojte spodnú rúrku (Y) a šikmú spojovaciu tyč (L1)(L2)

Pevné spojení horní trubky (W) a střední trubky (Y) 
Připojení obruče (1), desky (K) a horní trubky (W) 
  Připojení šikmých prvků (L1) a (L2) k základně (S)

 Spojte spodní trubku (Y) se střední trubkou (X),                 

poté spojte střední trubku (X) s horní trubkou (W)

 Spojte spodní trubku (Y) se šikmými tyčemi (L1) a (L2)



Broj dijela

A


B1,B2,B3

C1,C2,C3

D1,D2,D3




E1,E2,E3


G


H


I


J


K


L1


L2


M


N


W


X


Y


S


O


P


Alkatrészszám



A

B1,B2,B3

C1,C2,C3

D1,D2,D3




E1,E2,E3




G


H


I


J


K


L1


L2


M


N


W


X


Y


S


O


P


HR

HU

X

1

4

2

3



1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

X



1

4

2

3



1



2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

Naziv i specifikacija dijelova 
Plastični vijak za učvršćivanje 

Kotač, M6 x35 MM

Kotač, M8 x20 MM

 Kotač, M8 x55 MM



 Kotač, M8 x60 MM 
  Poklopac za vodu postolja 

 Obruč 
 Mreža 

 Odbijači 
  Desna kosa šipka 
 Lijeva kosa šipka 
 Osigurač kotača 

  Vodootporni poklopac 
 Gornja cijev 
 Srednja cijev 
  Donja cijev 

 Baza 
 Imbus ključ 

 Ključ

Alkatrészek megnevezése és 
specifikációja


Műanyag csavar

Csavarok, M6 x35 MM

Csavarok, M8 x20 MM

Csavarok, M8 x55 MM



Csavarok, M8 x60 MM



Kerék

Alap víztartály fedél


Gyűrű

HÁLÓ


Visszapattanás-gátlók 
Jobb oldali ferde rúd 
Bal oldali ferde rúd 

Kerékcsap 
Vízálló takaró 

Felső cső 
Belső cső


Cső 
Alap (talapzat) 

Imbuszkulcs 
Villáskulcs


Fiksiranje gornje cijevi (W) i srednje cijevi (Y) 

Spajanje obruča (1), ploče (K) i gornje cijevi (W) 
 spojeni dijagonalni element (L1) (L2) na bazi (S) 

 Spojite donju cijev (Y) i srednju cijev (X),                        
spojite srednju cijev (X) i gornju cijev (W) 

 Spojite donju cijev (Y) i kosu šipku (L1)(L2)

Felső cső (W) és középső cső (Y) 

Csatlakoztató karika (1), palánk (K) és felső cső (W) 


ferde merevítőrúd (L1) és (L2) csatlakoztassa az alaphoz (S) 
Kösse össze az alsó csövet (Y) a középső csővel (X),                              

majd a középső csövet (X) a felső csővel (W) 
Csatlakoztassa az alsó csövet (Y) 

a ferde tartórudakhoz (L1) és (L2)



 Numărul piesei



A

B1,B2,B3

C1,C2,C3


D1,D2,D3




E1,E2,E3


G


H
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M


N


W


X


Y


S


O
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 Številka dela

A


B1,B2,B3

C1,C2,C3

D1,D2,D3




E1,E2,E3


G


H


I


J


K


L1


L2


M


N


W


X


Y


S


O


P


RO

SI

X



1

4

2

3



1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

X

1
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2

3



1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1
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 Denumirea și specificațiile 

pieselor 

  Șurub din plastic șuruburi 
 Șurubi, M6 x35 MM

 Șurubi, M8 x20 MM

 Șurubi, M8 x55 MM



Șurubi, M8 x60 MM 
 Roata 

 Capac apă bază 
 Inel 

 PLASĂ 
 Distanțiere 

 Tijă înclinată la dreapta 
 Tijă înclinată la stânga 

 Pinul roții 
 Capac impermeabil 

 Tub superior 
 În tub 
  Tubul 
 Baza 

 Cheie hexagonală 
 Cheie

 Ime in specifikacija delov 
 Plastičen vijak


  Vijaki, M6 x35 MM

 Vijaki, M8 x20 MM

 Vijaki, M8 x55 MM



 Vijaki, M8 x60 MM

Kolo 

 Vodni pokrov podlage 
 Obroč 
 Mreža 

 Odbojniki 
 Desna poševna palica 
 Leva poševna palica 

 Čep kolesa 
 Vodotesni pokrov 

 Zgornja cev 
 V cevi 

 Cev 
 Podlaga 

 Allen ključ 
 Ključ



Țeavă superioară fixă (W) și țeavă centrală (Y)                  
Cerc de conectare (1), panou (K) și țeavă superior (W) 

 element diagonal conectat (L1) (L2) pe bază (S) 
 Conectați țeava inferioară (Y) și țeava centrală (X), 

conectați țeava centrală (X) și conducta superioară (W) 
 Conectați tubul inferior (Y) și tija de legătură oblică (L1)(L2) 

Priključena zgornja cev (W) in srednja cev (Y)                    
Povezovalni obroč (1), hrbtna plošča (K) in zgornja cev (W) 

 priključen diagonalni element (L1) (L2) na podlago (S) 
 Povežite spodnjo cev (Y) in srednjo cev (X),                         
priključite srednjo cev (X) in zgornjo cev (W) 

 Povežite spodnjo cev (Y) in poševni vezni element (L1)(L2)



1.

SK  Podľa obrázka pomocou súpravy skrutiek (D1), 
(D2), (D3), ktoré spájajú strednú rúru (X) a spodnú 
rúru (Y), utiahnite skrutky.



CZ  Jak je znázorněno na obrázku, pomocí šroubovací 
sady (D1), (D2), (D3) připojte střední trubku (X)             
a spodní trubku (Y) a dotáhněte šrouby.



HR  Kao što je prikazano na slici, koristeći set vijaka 
(D1), (D2), (D3), spajanje srednje cijevi (X) i donje 
cijevi (Y) zategnite vijke.

SK  Podľa obrázka vložte pomocou kolíka (M) koleso (G), dno (S), 
spodnú rúrku (Y) tak, aby boli okraje spojené.



CZ  Jak je znázorněno na obrázku, použijte kolík kola (M)                     
k upevnění kola (G), základny (S) a spodní trubky (Y), aby došlo 
ke spojení okrajů.



HR  Kao što je prikazano na slici, koristite osigurač kotača (M) 
za umetanje kotača (G), dna (S), donje cijevi (Y), tako                     
da su rubovi povezani.



HU  A képen látható módon a kerékcsap (M) segítségével 
illessze be a kereket (G) az alapba (S) és az alsó csőbe (Y) úgy, 
hogy az illesztések pontosan csatlakozzanak.



RO  După cum se arată în imagine, utilizați pinul roții (M) 
pentru a introduce roata (G), partea inferioară (S), tubul inferior 
(Y), astfel încât marginile să fie conectate. 


SI   Kot je prikazano na sliki, z zatičem za kolo (M) vstavite kolo 
(G), dno (S) in spodnjo cev (Y), tako da so robovi povezani.

HU  A rajzon látható módon a (D1), (D2), (D3) jelű 
csavarkészlet segítségével csatlakoztassa a középső 
csövet (X) az alsó csőhöz (Y), majd húzza meg               
a csavarokat.



RO  După cum se arată în figură, folosind setul              
de șuruburi (D1), (D2), (D3), conectând conducta din 
mijloc (X) și conducta inferioară (Y), strângeți 
șuruburile.



SI  Priključena zgornja cev (W) in srednja cev (Y) 
Povezovalni obroč (1), hrbtna plošča (K) in zgornja 
cev (W)



2.

SK  Podľa obrázka použite skupinu skrutiek (C1), (c2), 
(C3) na spodnom konci šikmej tyče (L1) (L2),                   
ktorá je pripojená k základni (S). Utiahnite skrutku.



CZ  Jak je znázorněno na obrázku, pomocí šroubové 
sady (C1), (C2), (C3) připevněte spodní konce šikmých 
tyčí (L1) a (L2) k základně (S). Dotáhněte šrouby.



HR  Kao što je prikazano na slici, korištenje grupe 
vijaka (C1), (c2), (C3) će biti donji kraj kose šipke (L1) 
(L2), povezan s bazom (S). Zategnite vijak.

HU  A képen látható módon a (C1), (C2), (C3) jelű 
csavarkészlet segítségével rögzítse a ferde rúd (L1) 
és (L2) alsó végét az alaphoz (S). Húzza meg                  
a csavarokat.



RO  După cum se arată în imagine, utilizarea grupului 
de șuruburi (C1), (c2), (C3) capătul inferior al tijei 
înclinate va fi (L1) (L2), conectat la baza (S). 
Strângeți șurubul.



SI  Kot je prikazano na sliki, bo skupina vijakov (C1), 
(c2), (C3) na spodnjem koncu nagnjene palice (L1) 
(L2), ki je povezana s podlago (S). Privijte vijak.

SK  Podľa obrázka použite sadu skrutiek (E1), (E2)-(E3),                       
ako je znázornené na obrázku ústia, jeden koniec každej šikmej 
spojovacej tyče (L1) a (L2) je pripojený k spodnej rúrke (Y). 


CZ  Jak je znázorněno na obrázku, použijte šroubovou sadu (E1), 
(E2), (E3). Jeden konec každé šikmé tyče (L1) a (L2) připojte             
ke spodní trubce (Y).



HR  Kao što je prikazano na slici, Koristite set vijaka (E1).(E2)-(E3) 
kao što je prikazano na dijagramu, Jedan kraj svake kose šipke (L1) 
i (L2) je povezan s donjom cijevi (Y) 


HU  A rajz alapján használja az (E1), (E2), (E3) jelű csavarkészletet 
a csatlakoztatáshoz, az ábrán látható módon. Minden egyes ferde 
merevítőrúd (L1) és (L2) egyik végét csatlakoztassa az alsó csőhöz 
(Y).



RO  După cum se arată în figură, Utilizați setul de șuruburi (E1). 
(E2)-(E3) după cum se arată în diagrama din gură, Un capăt                 
al fiecărei tije oblice (L1) și (L2) este conectat la tubul inferior (Y) 


SI  Kot je prikazano na sliki, uporabite komplet vijakov (E1).(E2)-
(E3), kot je prikazano na shemi, en konec vsake poševne vezne 
palice (L1) in (L2) je povezan s spodnjo cevjo (Y).



SK  Podľa obrázku pomocou štyroch skrutiek spojte kôš (1)                   
a dosku (K) s košom (1) a doskou (W) cez obrázok (B1), (B2), (B3). 
Na vrchnú časť rúrky (W) nasaďte kryt (N), aby sa dovnútra 
nedostala dažďová voda.



CZ  Jak je znázorněno na obrázku, pomocí čtyř šroubů připojte 
obruč (1) k desce (K) a trubce (W) podle obrázku (B1), (B2), (B3).

 Na vrchní část trubky (W) nasaďte kryt (N), aby se zabránilo 
pronikání dešťové vody dovnitř.



HR   Kao što je prikazano na slici, četiri vijka su korištena za 
povezivanje košare (1) i ploče (K) s košarom (1) i pločom (W)           
kroz sliku(B1), (B2), (B3). Stavite poklopac (N) na vrh cijevi (W), 
kako biste spriječili ulazak kišnice.











SK   Podľa obrázka nainštalujte rúrku (W) a vložte ju do stredovej tyče (X), nastavte ju na požadovanú 
výšku, potom použite 1 sadu skrutiek (D1), (D2), (D3) a potom pomocou plastového gombíka (A) stabilizujte 
hornú rúrku (1W), aby bol basketbalový stojan nainštalovaný. 
Poznámka: Ak chcete nastaviť výšku, odstráňte sadu skrutiek (D) a uvoľnite plastový gombík (A), aby ste 
nastavili výšku.













HU  Az ábrán látható módon négy csavar segítségével csatlakoztassa a kosarat (1)  
a palánkhoz (K), és a táblához (W) a (B1), (B2), (B3) ábrák alapján. Helyezzen egy 
takarófedelet (N) a (W) cső tetejére, hogy megakadályozza az esővíz bejutását.



RO  După cum se arată în figură, au fost utilizate patru șuruburi pentru                       
a conecta coșul (1) și placa (K) cu coșul (1) și placa (W) prin figura (B1), (B2), (B3). 
Puneți un capac (N) pe partea superioară a tubului (W), pentru a preveni 
pătrunderea apei de ploaie în interior. 


SI  Kot je prikazano na sliki, so bili za povezavo košare (1) in plošče (K) s košaro (1)   
in ploščo (W) prek slik (B1), (B2) in (B3) uporabljeni štirje vijaki. 
Na vrh cevi (W) namestite pokrov (N), da preprečite vdor deževnice v notranjost.

3.



CZ  Jak je znázorněno na obrázku, nainstalujte trubku (W) a zasuňte ji do střední tyče (X), nastavte 
požadovanou výšku, poté použijte sadu šroubů (D1), (D2), (D3) a nakonec plastový úchyt (A) pro zajištění 
horní trubky (W), čímž bude basketbalový stojan nainstalován.

Poznámka: Pro úpravu výšky vyjměte šroubovou sadu (D) a uvolněte plastový úchyt (A), poté nastavte 
požadovanou výšku.



HR  Kao što je prikazano na slici, instalirajte cijev (W) i umetnite je u srednju šipku (X), prilagodite                       
je na željenu visinu, zatim koristite 1 komplet vijaka (D1), (D2), (D3), a zatim upotrijebite plastični gumb  
(A) za stabilizaciju gornje cijevi (1W), tako da je košarkaški stup instaliran. 
Napomena: Za podešavanje visine, uklonite komplet vijaka (D) i otpustite plastični gumb                                    
(A) za podešavanje visine.



HU A képen látható módon szerelje be a (W) csövet, és illessze azt a középső rúdba (X). Állítsa be a kívánt 
magasságra, majd használja az 1 db (D1), (D2), (D3) csavarkészletet, végül rögzítse a műanyag 
rögzítőgombbal (A) a felső csövet (1W), hogy a kosárlabdapalánk stabilan rögzüljön.

 Megjegyzés: A magasság beállításához először távolítsa el a (D) csavarkészletet, majd lazítsa meg                    
a műanyag rögzítőgombot (A), és ezután állítsa be a kívánt magasságot.



RO  După cum se arată în imagine, instalați tubul (W) și introduceți-l în tija de mijloc (X), reglați-l la 
înălțimea dorită, apoi utilizați 1 set de șuruburi (D1), (D2), (D3) și apoi utilizați butonul din plastic                       
(A) pentru a stabiliza tubul superior (1W), astfel încât standul de baschet să fie instalat. 
Notă: Pentru a regla înălțimea, scoateți setul de șuruburi (D) și slăbiți butonul din plastic (A) pentru                  
a regla înălțimea. 


SI  Kot je prikazano na sliki, namestite cev (W) in jo vstavite v srednjo palico (X), jo nastavite na želeno 
višino, nato uporabite 1 komplet vijakov (D1), (D2), (D3), nato pa s plastičnim gumbom (A) stabilizirajte 
zgornjo cev (1W), tako da je stojalo za košarko nameščeno.

Opomba: Če želite prilagoditi višino, odstranite komplet vijakov (D) in sprostite plastični gumb (A),                       
da prilagodite višino.













4.

SK  Namontujte sieť (J) na rámik (1),                        
ako je znázornené na obrázku.



CZ  Nainstalujte síťku (J) na obruč (1)                  
podle obrázku.



HR  Postavite mrežu (J) na obruč (1)                      
kako je prikazano na slici.



HU  A képen látható módon rögzítse a hálót 
(J) a gyűrűre (1).



RO  Instalați plasa (J) pe jantă (1)                         
așa cum se arată în figură. 


SI  Namestite mrežo (J) na platišče (1),                     
kot je prikazano na sliki.



SK Základňu (S) naplňte vodou alebo jemným pieskom, aby bol basketbalový stojan stabilný. Nepoužívajte kôš 
agresívne, nezavesujte sa na obruč. Na kôš nelezte. Deti v blízkosti koša by mali byť pod dohľadom dospelej osoby.    
Kôš používajte až po zaťažení základne vodou alebo pieskom. Výrobok je určený na vonkajšie použitie. Na predĺženie 
životnosti výrobku odporúčame, aby ste ho v čase, keď sa nepoužíva, skladovali na suchom mieste. Výrobok by sa mal 
čistiť jemnými čistiacimi prostriedkami a nedrhnúť. Pred každým použitím sa uistite, že sú všetky prvky správne 
namontované a skrutky utiahnuté.

CZ Naplňte základnu (S) vodou nebo jemným pískem, aby byl basketbalový stojan stabilní. Koš nepoužívejte                        
k agresivním smečím, nezavěšujte se na obruč. Nelezte na koš. Děti v blízkosti koše by měly být vždy pod dohledem 
dospělé osoby. Koš smí být používán pouze tehdy, když je základna zatížena vodou nebo pískem. Výrobek je určen pro 
venkovní použití. Pro prodloužení životnosti se doporučuje skladovat jej na suchém místě, pokud se právě nepoužívá.  
K čištění používejte jemné čisticí prostředky, nepoužívejte hrubé drhnutí. Před každým použitím se ujistěte, že jsou 
všechny prvky správně namontovány a šrouby dotažené.

HR  Napunite bazu (S) vodom ili finim pijeskom kako bi košarkaški stup bio stabilan. Nemojte koristiti koš za agresivno 
zakucavanje, ne vješajte se na obruč. Ne penjite se na koš. Djeca u blizini koša trebaju biti pod nadzorom odrasle 
osobe. Koš se smije koristiti tek nakon što je baza otežana vodom ili pijeskom. Proizvod za vanjsku upotrebu.                   
Kako biste produžili životni vijek proizvoda, kada se ne koristi, preporučuje se čuvati ga na suhom mjestu. Proizvod 
treba čistiti blagim deterdžentima, ne ribati. Svaki put prije upotrebe, provjerite jesu li svi elementi ispravno 
montirani i jesu li vijci zategnuti.

HU Töltse fel az alapot (S) vízzel vagy finom homokkal, hogy a kosárlabdapalánk stabil maradjon. Tilos a gyűrűre                
való erőteljes felugrás (dunk), valamint a gyűrűn való lógás. Tilos a palánkra felmászni. A kosár közelében tartózkodó 
gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett tartózkodhatnak ott. A kosarat kizárólag akkor szabad használni,                   
ha az alap vízzel vagy homokkal megfelelően le van súlyozva. A termék kültéri használatra készült. Az élettartam 
meghosszabbítása érdekében használaton kívül ajánlott száraz helyen tárolni. A terméket enyhe tisztítószerekkel 
tisztítsa, ne dörzsölje erősen. Használat előtt minden alkalommal ellenőrizze, hogy minden elem megfelelően             
van-e rögzítve, és a csavarok meg vannak-e húzva.

RO Umpleți baza (S) cu apă sau nisip fin pentru a menține stadionul de baschet stabil. Nu folosiți coșul pentru lovituri 
agresive, nu vă atârnați de coș. Nu vă urcați pe coș. Copiii aflați în apropierea coșului trebuie să fie supravegheați           
de un adult. Coșul trebuie utilizat numai după ce baza a fost îngreunată cu apă sau nisip. Produs pentru uz extern. 
Pentru a prelungi durata de viață a produsului, atunci când nu este utilizat,se recomandă depozitarea acestuia într-un 
loc uscat. Produsul trebuie curățat cu detergenți neagresivi, nu frecați. De fiecare dată înainte de utilizare, asigurați-
vă că toate elementele sunt montate corect și că șuruburile sunt strânse.

SI Podstavek (S) napolnite z vodo ali drobnim peskom, da bo stojalo za košarko stabilno. Košare ne uporabljajte               
za agresivne mete in je ne obešajte na obroč. Ne plezajte na koš. Otroci v bližini koša morajo biti pod nadzorom 
odrasle osebe. Koš naj se uporablja šele po tem, ko se podlaga obteži z vodo ali peskom. Izdelek za zunanjo uporabo. 
Da bi podaljšali življenjsko dobo izdelka, je priporočljivo, da ga, ko ga ne uporabljate, hranite v suhem prostoru. Izdelek 
je treba čistiti z blagimi čistilnimi sredstvi, ne drgnite ga. Vsakič pred uporabo se prepričajte, da so vsi elementi 
pravilno nameščeni in vijaki priviti.


 






SK  Jemný piesok           

CZ  Jemný písek             

HR  Fini pijesak               

HU  Finom homok

RO  Nisip fin                     

SI  Drobni pesek                 

SK  Vodný kryt                  

CZ  Kryt na vodu               

HR  Poklopac za vodu                

HU  Víztakaró

RO  Capac de apă                    

SI  Pokrov za vodo                    

SK  Voda                   

CZ  Voda                

HR  Voda                

HU  Víz

RO  Apă                     

SI  Voda

               


